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See the notice on TED website

686383-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Diverse livsmedel – „Ежедневно зареждане и доставка на хранителни продукти 
/пакетирани и непакетирани/ за нуждите на Детска градина "Детелина" – Дряново”.
OJ S 193/2026 06/10/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ДЕТСКА ГРАДИНА "ДЕТЕЛИНА"
E-postadress: info-701251@edu.mon.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Utbildning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Ежедневно зареждане и доставка на хранителни продукти /пакетирани и 
непакетирани/ за нуждите на Детска градина "Детелина" – Дряново”.
Beskrivning: "Ежедневно зареждане и доставка на хранителни продукти /пакетирани и 
непакетирани/ за нуждите на Детска градина "Детелина" – Дряново”. Доставките ще се 
извършват чрез периодично повтарящи се поръчки по предварителна заявка на 
хранителни продукти, посочени подробно в документацията за участие.
Förfarandets identifierare: baf8a325-e224-4175-affb-1752b90e36a4
Intern identifierare: 611630
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej
Förfarandets viktigaste kännetecken: "Ежедневно зареждане и доставка на хранителни 
продукти /пакетирани и непакетирани/ за нуждите на Детска градина "Детелина" – 
Дряново”. Доставките ще се извършват чрез периодично повтарящи се поръчки по 
предварителна заявка на хранителни продукти, посочени подробно в документацията за 
участие.

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 15800000 Diverse livsmedel
Ytterligare klassificering (cpv): 15800000 Diverse livsmedel

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Ежедневна доставка на хранителни продукти след предварителна заявка, до 
База Иглика, град Дряново, улица „Камен Калчев”, № 23 и до база "Царева ливада", 
село Царева ливада, ул. "Нов живот", № 1.  
Ort: Дряново
Postnummer: 5370
Del av land (NUTS): Габрово (BG322)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Хляб”Бял”0.650 кг, нарязан фолиран, по УС- 2000 бр.;Хляб”
Добруджа”0.650 кг, нарязан фолиран, по УС-1300бр.; Хляб”Типов”0.500 кг,нарязан 
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фолиран, по УС-150 бр;Ръжен хляб 0.350 кг. по УС -150 бр.; Пълнозърнест - пшеничен 
хляб 0.500 кг. по УС - 2000бр; Макарони 0.500 кг- 500 бр.;Макаронени изделия 0.400 кг.
-350 бр.; Макаронени изделия от пълнозърнесто брашно 0.400 кг- 200бр.;Домашна юфка 
0.200 кг- 200бр; Домашна юфка-пълнозърнеста 0.250- 20 бр.;Кори за баница 0.500 кг- 
350 бр.;Козунак 0.500 кг-50 бр;Грис 0.500 кг.-25 бр.;Нишесте 0.200 кг.- 500бр.;Кус-кус 
0.400 кг.-250 бр.;Брашно 1 кг, бяло, тип 500, по УС- 600 бр.;Мая за хляб 0.042 кг.-200 бр.;
Овесени ядки фини 0.250 кг.- 900 бр.;Спагети 0.400 кг.- 90 бр.;Пита 1.400 кг.- 20 бр; 
Галета 0.500 кг.- 15 бр.; БИО Брашно 1 кг, бяло, тип 500, по Регламент ЕС 2018/848 – 
195 бр.;БИО Кори за баница 0.500 кг по Регламент ЕС 2018/848- 200 бр.;Краве сирене
/тенекия/ - Регламент ЕС2023/1571 - 800 кг.;Краве кашкавал, вакумиран по БДС 14:2010-
100 кг.;Краве масло 0.250 кг българско/Регламент ЕС № 1308/2013г.-1000бр.;Кисело 
мляко 2%, 0.400 кг – Регламент ЕС2023/1531- 5000 бр.; Кисело мляко 3,6%, 0.400 кг - 
Регламент ЕС2023/1531-1000 бр.; Прясно мляко 2%, 1 литър по Регламент № 853
/2004г., произведено от сурово мляко-3000л.; Прясно мляко 3%, 1 литър по Регламент 
№ 853/2004г., произведено от сурово мляко- 3000л.;Извара 1 кг.- 80 кг;Крема сирене – 
0.250 кг- 40 бр;БИО Прясно мляко 3%, 1 литър по Регламент ЕС 2018/848 – 563л.;БИО 
Овесени ядки 0.500кг-450бр.;Мляно месо – телешко 60% и свинско 40 %; ниско 
съдържание на мазнини и сол при мляното месо по УС - 600кг.;БИО Телешко месо по 
Регламент ЕС 2018/848- 79 кг.;Заешко месо/охладено/- 70 кг. Свинско месо за готвене 
/без видими тлъстини, сухожилия и кости/- 350 кг.; Пуешко месо /охладено/-100 кг. 
Пилешко филе /охладено/-30кг; Пиле охладено- 700кг. Пилешки бутчета /охладени/-30кг. 
Шунка/филе – съгласно Регламент/ЕС/№ 1169/2011 с ниско съдържание на мазнини и 
намалено съдържание на сол съгласно изискванията на Регламент /ЕД/ № 1924/2006 на 
ЕС- 20 кг.; БИО Пуешко месо /охладено/ по Регламент ЕС 2018/848 – 100 кг.;Бяла риба 
хек-филе, 1 кг замразен Регламент ЕО № 853/2004г.- 500 кг.;Скумрия филе, 1 килограм 
замразен Регламент ЕО № 853/2004г.-50 кг.;БИО риба треска филета, 1 кг замразен по 
Регламент ЕС 2018/848 – 22 кг.;Кайсии-100кг.;Пъпеши-150 кг;Тиква-50кг;Грозде-200кг.;
Праскови-300кг;Дини-200кг;Банани-2500кг;Портокали-400кг.;Ягоди-30кг;Ябълки-4000кг;
Лимони-40кг;Мандарини-600 кг;Круши-200кг.;Череши-150кг;Киви-100кг;Нектарини-100кг;
Сливи-40кг; Дюли -50 кг.; БИО Банани по Регламент ЕС 2018/848 – 370 кг.;БИО Ябълки 
по Регламент ЕС 2018/848 – 4000 кг.;БИО Круши по Регламент ЕС 2018/848 – 100 кг.;
Картофи-1700кг.;Лук-500кг;Моркови-500кг;Чесън-20кг;Краставици-600кг;Зеле 700кг;
Домати-350 кг;Пипер зелен-100 кг;Тиквички-60 кг.;Спанак-30кг;Зелен боб-15кг.;Целина-
250 вр.;Патладжани-15 кг.;Бамя-10кг.;Карфиол-30 кг.;Пресни гъби-10кг.;Броколи-10кг;
Пипер червен-50 кг.;Праз лук-20 кг.; зелен лук- 50вр.; Китайско зеле -50 кг.;Маруля – 100 
бр.;Червени репички- връзка – 20 бр.;Червено цвекло – 10 кг.;БИО Картофи по 
Регламент ЕС 2018/848- 212 кг.;БИО Краставици по Регламент ЕС 2018/848 – 300 кг.;
БИО Домати по Регламент ЕС 2018/848 – 150 кг.;БИО Зеле по Регламент ЕС 2018/848 – 
100 кг;Леща „Екстра качество” 1 кг.-100кг;Зрял боб „Екстра качество” 1 кг.-160кг;Яйца –
размер L, клас А- 16000бр.;Олио – 1 л – слънчогледово олио, бистро, без утайка, без 
примеси – браншови стандарт-400 бр.; Ориз „Екстра качество” 1 кг.-300кг; Нахут- 50 кг.
Оцет ябълков 0.700 л-15 бр;Оцет винен 0.700 л-15 бр;Сол 1 кг – йодирана с калиев 
йодат -100кг;Червен пипер 0.060 кг.-100бр.; Плодов чай – горски плодове кутия 20 бр.- 
300 кутии;Чубрица 0.010 кг.- 60 бр.;Сода бикарбонат 0.070 кг.- 100 бр.;Дафинов лист 
0.005 кг.-10 бр.;Какао 0.200 кг.- 50 бр.;Сух джоджен 0.050 кг.- 30 бр;Бакпулвер 0.010 кг.
-120 бр.;Магданоз /връзка/- 500 бр.;Мед пчелен 100% натурален, буркан 0.900 кг –10 бр.;
Жито 0.500 кг.-200бр.;Ванилия 2 гр.-1000 бр.;Канела 0.010 кг.- 150 бр;Копър /връзка/-40 
бр;Крем /нишесте/-суха смес, пакетче /ванилия /0.100 кг.-350 бр;Фиде 0.400 кг.- 90 бр.; 
Грах /замразен/ – 0.400 кг.- 5 бр.;Карфиол /замразен/ - 0,400 кг.- 10 бр.; спанак/замразен/-
2.500 кг.-100 бр.;Зеленчуков микс /замразен/ - 2.500 кг.- 5 бр.;Царевица /замразена/ 
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0.400 кг.- 5 бр.;Орехови ядки – 1 кг.- 50 кг;други храни посочени в документацията. 
Доставките ще се извършват ежедневно и чрез периодично повтарящи се поръчки по 
предварителна заявка, съгласно нуждите. Хранителните продукти са посочени в 
документацията с прогнозни количества, които са ориентировъчни. Навсякъде, където в 
решението, обявлението и документацията се посочва конкретен модел,източник,
процес,търговска марка,патент,тип,произход или производство, да се чете с „или 
еквивалентно/и”.Възложителят заплаща стойността на доставката, формирана по 
следния начин: цена на придобиване /производство-доказана чрез първични документи 
/за придобиване /или калкулации/ за производство/ + % транспортно – складови разходи 
+ % печалба, в срок, съгласно офертата от датата на приемане на фактурата и 
документ, удостоверяващ предаването на стоката.Предложените проценти транспортно-
складови разходи и печалба за плодове и зеленчуци са приложими и при заявка на 
различните им сортове.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 80 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: В процедурата могат да подават оферти всички български 
или чуждестранни физически или юридически лица, включително техни обединения, 
както и всяко друго образувание, което има право да изпълнява дейностите предмет на 
поръчката, съгласно законодателството на държавата, в която то е установено. Клон на 
чуждестранно лице може да е самостоятелен участник в процедура за възлагане на 
обществена поръчка, ако може самостоятелно да подава оферти и да сключва договори 
съгласно законодателството на държавата, в която е установен.Възложителят 
отстранява от процедурата участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал.1 и 
чл. 55,ал.1,т.1 от ЗОП,възникнали преди или по време на процедурата,като 
възложителят няма да прилага възможността по чл. 55, ал. 4 от ЗОП.Освен на 
основанията по чл. 54,ал.1 от ЗОП и чл. 55,ал.1,т.1 от ЗОП възложителят отстранява: 1. 
участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. 
участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените 
условия за изпълнение поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 на ЗОП;3. участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
– 5 от ЗОП;4. участници, които са свързани лица.5/ Участник,подал оферта, която не 
отговаря на условията за представяне, включително за форма,начин и срок и 
валидност; лице, което е нарушило забраната по чл.101,ал.9 или ал.10 от ЗОП.; 
участник, който не е декриптирал офертата си, в т.ч. съдържащото се в нея ценово 
предложение, в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие на основание 
чл. 107, т. 5 от ЗОП; съгласно чл. 35а, ал.3 от ППЗОП участник, който не удължи или не 
потвърди срока на валидност на офертата си, се отстранява от участие на основание 
чл. 107, т.5 от ЗОП; в случаите на чл. 56, ал.2 от ЗОП при разглеждане предприетите от 
участника мерки за доказване на надеждност се прецени, че предприетите мерки не са 
достатъчни, за да се гарантира надеждността на участника. 6/Участници при които е 
налице обстоятелство по чл.3,т.8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, освен ако не са приложими 
изключенията по чл.4 от същия закон; 7/ участник, за когото са налице обстоятелства по 
чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
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длъжности (ЗПКЛЗПД);Няма право да участва или да представлява участник в 
процедурата, лице за което са налице обстоятелствата по чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД; 
Отстранява се участник, за който има наложена временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закон за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН), във връзка с чл. 83a, ал. 6 от ЗАНН.
При подаване на офертата за участие участникът декларира липсата на основанията за 
отстраняване и съответствие с критериите за подбор чрез представяне на ЕЕДОП
(съгласно изискванията на чл. 67, ал. 1 от ЗОП). В случай, че участникът е посочил, че 
ще използва подизпълнители, за всяко от тези лица се представя отделен ЕЕДОП, 
съдържащ информацията по чл.67, ал.1 от ЗОП; При участие на обединения, които не 
са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с 
професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за 
регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение 
на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се 
доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. (чл.59,ал.6 от ЗОП). Гаранцията за изпълнение /ГИ/ е в размер на 2% от 
прогнозната стойност на поръчката без ДДС, съгласно офертата и се предоставя в една 
от следните форми:1.парична сума;2.банкова гаранция; 3. застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU
Открита процедура – чл.73, ал.1 от ЗОП

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Bedrägerier: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
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ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); е установено с влязло в сила наказателно 
постановление, или съдебно решение, нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 
63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3, от Кодекса на труда или чл. 13, ал. 1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност или аналогични задължения, установени с 
акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен(чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП);обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
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собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред 
лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); свързаност с друг участник по смисъла 
на § 1, т. 13 и 14 от Допълнителните разпоредби (ДР) на Закона за публичното 
предлагане на ценни книжа (ЗППЦК) съгласно чл. 101, ал. 11 от ЗОП и чл. 107, т. 4 от 
ЗОП; има наложена временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закон за административните нарушения и 
наказания (ЗАНН), във връзка с чл. 83a, ал. 6 от ЗАНН.
Konkurs: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския 
закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 
от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Ежедневно зареждане и доставка на хранителни продукти /пакетирани и 
непакетирани/ за нуждите на Детска градина "Детелина" – Дряново”.
Beskrivning: "Ежедневно зареждане и доставка на хранителни продукти /пакетирани и 
непакетирани/ за нуждите на Детска градина "Детелина" – Дряново”. Доставките ще се 
извършват чрез периодично повтарящи се поръчки по предварителна заявка на 
хранителни продукти, посочени подробно в документацията за участие.
Intern identifierare: 611630

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 15800000 Diverse livsmedel
Ytterligare klassificering (cpv): 15800000 Diverse livsmedel

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Ежедневна доставка на хранителни продукти след предварителна заявка, до 
База Иглика, град Дряново, улица „Камен Калчев”, № 23 и до база "Царева ливада", 
село Царева ливада, ул. "Нов живот", № 1.  
Ort: Дряново
Postnummer: 5370
Del av land (NUTS): Габрово (BG322)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 1 År

5.1.4.  Förlängning
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Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 80 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: След изтичане на срока на договора, който ще се сключи в резултат от 
настоящото възлагане, ще бъде обявена нова обществена поръчка за нов период от 12 
месеца.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Изпълнителят се задължава при изпълнението да има разработен план за 
управление на отпадъците; Изпълнителят се задължава да осигури разделното 
събиране на хартия, стъкло, пластмаса, метал, органични отпадъци и битови отпадъци, 
получени при изпълнението на обществената поръчка. Почистващите продукти за 
осигуряване на хигиена в обекта следва да не съдържат вещества, пораждащи сериозно 
безпокойство, включени в списъка, предвиден в член 59 от Регламент (ЕО) № 1907/2006.
Не се допуска доставка на пресни плодове и зеленчуци, съдържащи остатъчни 
количества пестициди и нитрати над максимално допустимите стойности. По време на 
изпълнението на договора, изпълнителят се задължава да намали негативното 
въздействие върху околната среда, като трябва да положи усилия да оптимизира 
изразходването на вода, на енергия, както и да намали до минимум отпадъците, както и 
да изпълнява и други мерки, съгласно техническата спецификация и проекта на договор.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Förebyggande och begränsning av miljöföroreningar
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: На основание чл. 42, ал. 1 ППЗОП възложителят изисква 
информацията за съответствие с критериите за подбор да се предостави чрез 
попълване в ЕЕДОП единствено на част IV „Критерии за подбор”, раздел „Общо 
указание за всички критерии за подбор”. На етап подаване на оферта при попълването 
на ЕЕДОП за удостоверяване на съответствието си с критериите за подбор участниците 
е достатъчно да попълнят ЕЕДОП, Част IV „Критерии за подбор”, само раздел: „Общо 
указание за всички критерии за подбор”, съгласно чл. 42, ал.1 от ППЗОП чрез посочване 
на отговор „да” като не е задължително попълване на по – подробна информация в 
полетата на ЕЕДОП по всеки критерий за подбор. Доказателства за обстоятелствата се 
представят от участника, определен за изпълнител, съгласно чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, 
или при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.Участникът 
трябва да разполага: с обект регистриран за производство/търговия на едро с храните, 
включени в обхвата на поръчката по ЗХ от Областната дирекция по безопасност на 
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храните (ОДБХ) по местонахождението му, съгласно изискванията на чл. 12 от Закона за 
храните (Отм. ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.), когато удостоверението към момента на 
подаване на оферти е в срока, за който е издадено, а в останалите случаи обектът 
следва да е вписан в публичния национален регистър по чл. 24, ал. 1 от Закона за 
храните (ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г. и последващите му изменения и допълнения), а за 
чуждестранно лице – аналогична регистрация на обекта, респективно вписване в 
аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен участника. Участникът трябва да разполага: с най - малко две транспортни 
средства, които отговарят на законовите изисквания за транспорт на групите храни, 
които са в обхвата на поръчката. Съгласно чл. 112, ал.1, т.2 ЗОП от ЗОП – 
Възложителят сключва с определения изпълнител писмен договор за обществена 
поръчка, при условие че при подписване на договора представи документи, 
удостоверяващи съответствието с критерия за подбор: декларация за инструментите, 
съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на 
поръчката от която да е видно, разполагането с помещението/обекта и транспортните 
средства. В случаите по чл. 112, ал. 1 от ЗОП, възложителят няма да изисква 
документи: 1. които вече са му били предоставени и са актуални; 2. до които има достъп 
по служебен път или чрез публичен регистър; 3. които могат да бъдат осигурени чрез 
пряк и безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки. В случаите 
по т.1. преди сключване на договора определеният изпълнител декларира писмено, че 
предоставените документи са актуални. Участниците могат за конкретната поръчка да 
използват капацитета на трети лица, независимо от правната връзка между тях за 
доказване съответствие с критериите, свързани с техническите и професионални 
способности. Когато участникът използва капацитета на трети лица, той трябва да може 
да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи преди сключване на 
договор документи за поетите от третите лица задължения. Третите лица трябва да 
отговарят на съответните критерии за подбор, за доказването на които участникът ще 
използва техния капацитет и за тях да не са налице основанията за отстраняване от 
процедурата.Възложителят изисква от участника да замени посоченото от него трето 
лице, ако то не отговаря на условията по –горе.Когато участник в процедурата е 
обединение от физически и/или ЮЛ, той може да докаже изпълнението на критериите за 
подбор с капацитета на трети лица при спазване на условията по чл. 65, ал. 2 – 4 от 
ЗОП. Участниците посочват в офертата подизпълнителите и дела от поръчката, който 
ще им възложат, ако възнамеряват да използват такива.Подизпълнителите трябва да 
отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от поръчката, 
който ще изпълняват и за тях да не са налице основания за отстраняване от 
процедурата.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: А.ОРГАНИЗАЦИЯ НА РАБОТА – П2
Beskrivning: По този показател се оценява организацията на работа по реализиране 
предмета на поръчката. Максимално възможен брой точки -100. Относителна тежест в 
комплексната оценка 40%.
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Б.УПРАВЛЕНИЕ НА РИСКА– П3
Beskrivning: По този показател се оценява предложенията на участниците за управление 
на дефинирани от възложителя групи рискове в документацията, които могат да 
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възникнат при изпълнението на договора. Максимално възможен брой точки-100. 
Относителна тежест в комплексната оценка 30%.
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Ценови критерий – П1
Beskrivning: По този показател се оценява получената обща прогнозна стойност на 
поръчката за 1/една/ година, съгласно Образец № 5 на ценово предложение. 
Максимално възможен брой точки-100. Относителна тежест в комплексната оценка 30%.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/611630
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/611630
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 04/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 7 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 05/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може да се 
подава до Комисията за защита на конкуренцията с копие и до възложителя от всяко 
заинтересовано лице в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - 
срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на 
промени в условията по обявената процедура

https://app.eop.bg/today/611630
https://app.eop.bg/today/611630
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Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ДЕТСКА 
ГРАДИНА "ДЕТЕЛИНА"
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ДЕТСКА ГРАДИНА 
"ДЕТЕЛИНА"
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ДЕТСКА ГРАДИНА "ДЕТЕЛИНА"
Organisation som behandlar anbud: ДЕТСКА ГРАДИНА "ДЕТЕЛИНА"

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ДЕТСКА ГРАДИНА "ДЕТЕЛИНА"
Registreringsnummer: 000208827
Postadress: ул. Никола Мушанов №4
Ort: гр.Дряново
Postnummer: 5370
Del av land (NUTS): Габрово (BG322)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Теодора Дянкова - главен счетоводител
E-postadress: info-701251@edu.mon.bg
Tfn: +359 886664699
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/25590
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: bf129efa-e368-48e6-b8e5-2abe4f2f38fc  -  01
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